
ShowGoer Case-
to-Podium Kits

Assembly Guide Kits de podio en estuche ShowGoer
Ensembles de kiosques portatifs ShowGoer



EN / 
Open the case so it forms 2 pieces. Place the top part on the floor, with 
the convex side facing up. This is the base of your counter.

ES / 
Abra el estuche para que forme 2 piezas. Coloque la parte superior 
en el suelo, con el lado convexo hacia arriba. Esta es la base de su 
mostrador.

FR / 
Ouvrez la mallette en deux. Placez la partie supérieure sur le sol. La 
partie convexe doit être tournée vers le haut. Il s’agit du socle de votre 
comptoir.

2

ShowGoer Case-to-Podium Kits

Included Pieces  
Piezas incluidas / Pièces incluses

A. Wheeled Case
B. Rolled Coroplast
C. Countertop
D. Fabric 
E. Metal Connector

A. Estuche rodante
B. Coroplast 

enrollado
C. Mostrador
D. Tela 
E. Conector de metal

A. Mallette à roulettes
B. Plaque de plastique 

ondulé en rouleau
C. Comptoir
D. Tissu 
E. Raccord en métal
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EN / ES / FR /

EN / 
Remove all the parts from the wheeled 
case. Put the parts on a clean, flat 
surface. The case and countertop have 
the same shape. When assembling, make 
sure they’re all facing the same direction.  

ES / 
Retire todas las partes del estuche 
rodante. Coloque las partes sobre una 
superficie limpia y plana. El estuche y el 
mostrador tienen la misma forma. Para 
armarlo asegúrese de que todos estén 
orientados hacia la misma dirección.

FR / 
Retirez toutes les pièces de la mallette à 
roulettes. Disposez-les sur une surface 
propre et plate. La mallette et le comptoir 
ont la même forme. Lors du montage, 
veillez à ce qu’ils soient orientés dans le 
même sens.
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EN / 
Once your coroplast is in an oval shape, place it on top of the case on 
the floor to form your counter. 

EN / 
Unroll the coroplast and secure together by sliding each 
end into the grooves of the metal connector.

EN / 
Place the other half of the case into the top of the 
opening. Make sure the concave side is facing up. 
Tuck the straps in as you set it into place.

ES / 
Cuando el coroplast esté  en forma ovalada, colóquelo encima del 
estuche en el piso para formar el mostrador. 

ES / 
Desenrolle el coroplast y ajústelo deslizando cada extremo 
en las ranuras del conector de metal.

ES / 
Coloque la otra mitad del estuche en la parte 
superior de la abertura. Asegúrese de que el lado 
cóncavo quede hacia arriba. Inserte loas correas al ir 
colocando.

FR / 
Une fois que votre plaque de plastique ondulé a atteint une forme 
ovale, placez-la sur le dessus de la mallette posée au sol pour former 
votre comptoir. 

FR / 
Déroulez la plaque de plastique ondulé et 
joignez les deux extrémités en les faisant glisser 
dans les rainures du raccord en métal.

FR / 
Insérez l’autre moitié de la mallette dans l’ouverture 
créée au sommet. Assurez-vous que le côté concave 
est tourné vers le haut. Ce faisant, rangez les courroies 
à l’intérieur.
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EN /
Slide the fabric over the podium you just created. Align the seam to the 
backside of the counter. 

ES /
Deslice la tela sobre el podio que acaba de crear. Alinee la costura 
hacia el lado de atrás del mostrador. 

FR /
Faites glisser le textile par-dessus le kiosque que vous venez de 
créer. Alignez l’ourlet sur l’arrière du comptoir. 
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Scan to watch our assembly video
Escanear para ver nuestro videode ensamblaje
Balayez pour visionner le vidéo d’assemblage 

EN /
Place the countertop on top of the case, making sure that the 
fabric is still tucked neatly into the case.

ES /
Coloque el mostrador sobre la parte superior del estuche, 
asegurándose de que la telaesté todavía metida prolijamente 
en el estuche. 

FR /
Placez le comptoir sur le sommet de la mallette, en veillant à 
ce que le tissu soit toujours bien rentré dans la mallette. 
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EN / 
Make sure your fabric is in place on the coroplast. 
Approximately 4" of the top of the fabric will hang into the 
open part of the case. 

ES / 
Asegúrese de que la tela esté bien colocada sobre el 
coroplast. Aproximadamente unos 4” de la parte superior 
de la tela colgará sobre la parte abierta del estuche. 

FR / 
Vérifiez que votre textile est en place sur la plaque en 
plastique ondulé. Un pan d’environ 4 pouces en partant 
du haut du tissu doit pendre dans la partie ouverte de la 
mallette. 
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To Disassemble
Para desarmar / Démontage

EN /
1. Remove the countertop and then the top case. Carefully slip off the fabric. Place everything to the side. 2. Remove 
and roll up the coroplast and fold up the fabric. Place into the top hard case. Place the countertop over the other 
parts. 3. Secure the top of the hard case with the bottom part. Latch the straps and place in storage. Storage 
& Care: Store all the parts in the wheeled case in a cool and dry indoor location. To clean the case, wipe 
with a damp cloth. To clean the fabric, machine wash in a cold, gentle cycle, then tumble dry on low.  

ES /
1. Retire el mostrador y luego la parte superior del estuche. Con cuidado deslice la tela para 
sacarla. Coloque todo a un lado.  2. Retire y enrolle el coroplast y doble la tela. Coloque en el la 
parte superior del estuche duro. Coloque el mostrador sobre las demás partes. 3. Ajuste la parte 
superior del estuche duro a la parte inferior. Abroche las correas y guarde. Cómo guardar y cuidar: 
Guarde todas las partes en el estuche rodante en un lugar fresco y seco en el interior. Para limpiar 
el estuche, limpie con un paño húmedo. Para limpiar la tela, lávela a máquina en agua fría y ciclo 
delicado y luego seque a baja temperatura.

FR /
1. Retirez le comptoir, puis la partie supérieure de la mallette. Avec précaution, faites glisser 
le tissu pour le retirer. Mettez le tout de côté. 2. Retirez et enroulez la plaque de plastique 
ondulé, puis pliez le tissu. Placez-les dans la partie supérieure rigide de la mallette. Rangez 
le comptoir par-dessus les autres pièces. 3. Positionnez bien le dessus de la mallette rigide 
sur la partie inférieure. Attachez les sangles et rangez la mallette. Rangement et entretien: 
Entreposez toutes les pièces de la mallette à roulettes dans un endroit abrité, sec et frais. 
Pour nettoyer la mallette, essuyez-la avec un chiffon humide. Pour nettoyer le tissu, lavez-le 
en machine sur cycle froid et délicat, puis placez-le dans la sécheuse à basse température. 


